
PROLOG

Mia sto mellom to massive portstolper av stein. Stolpene var utsmykket med to gylne griffer som så ut som om de var klare til å angripe.

Hun grøsset og fikk gåsehud og måtte rive blikket vekk fra dem for ikke å miste motet. Skapningene var en krysning mellom ørn og løve, og hun kjente igjen de mytiske figurene fra Balfours familievåpen som hun hadde sett på hjemmesiden sammen med familiemottoet: Validus, superbus quod fidelis

Mektig, stolt og lojal.

Hun måtte trekke pusten dypt flere ganger der hun sto. Sommerfuglene i magen gikk berserk. Drosjen som hadde kjørt henne hit fra flyplassen, hadde allerede kjørt igjen. Nå sto hun alene i den bleke februarsolen som skinte ned mellom de nakne greinene på trærne over henne.

Det føltes nesten uvirkelig å tenke på at for bare en uke siden hadde hun levd som normalt sammen med tanten på landsbygda i Toscana. Hun hadde ikke hatt noen anelse om at det fantes en rik og glamorøs engelsk familie ved navn Balfour som hun faktisk hadde en tilknytning til.

Hun ville fremdeles ikke ha visst noe om det, hadde det ikke vært for at den kalde, fjerne personen som liksom skulle være moren hennes, overhørte bønnene om å få komme på besøk. Det hadde fått tante Giulia til å røpe en mørk hemmelighet hun hadde båret på i tjue lange år.

Nå sto hun altså her og skulle snart møte Oscar Balfour. Familiens overhode, mektig forretningsmann og milliardær. Han var gift for tredje gang og var far til sju vakre døtre.

Åtte døtre, rettet Mia, og magen veltet seg igjen.

Ville en mann som allerede var velsignet med sju døtre, ønske enda en velkommen?

Det var det spørsmålet hun hadde reist den lange veien for å få svar på. Hun ville se hvordan han reagerte når han fikk vite det. Hvis han nektet å påta seg farskapet, var ingen skade skjedd. Ikke egentlig. Moren hadde aldri gitt henne kjærlighet, så en avvisning fra ham spilte ikke så stor rolle.

På den andre siden fantes det en liten mulighet for at han kom til å ønske henne velkommen.

Mia tok kofferten og rettet ryggen og begynte å gå bortover den lange, snorrette oppkjørselen omkranset av store, gamle trær. Hun kunne ikke se huset herfra, men hun visste at det lå for seg selv i et lite dalsøkk. Det hadde hun lest på hjemmesiden.

Fortsett, sa hun strengt til seg selv mens hjertet hamret vilt i brystet og knærne skalv. Hun var både redd og spent. Det var umulig å vite hva hun hadde i vente.

*

Nikos Theakis var ikke en mann som hadde lett for å vise følelser, i den grad han hadde noen. Han satte sin ære i å opptre kjølig og fattet uansett hva som skjedde. Men da han kjørte av sted fra frokostmøtet med Oscar den morgenen, var han rystet. Hele Balfour-familien var i sjokk. Den eneste som hadde oppført seg tilnærmet normalt, var Lillian Balfour.

Han bannet lavt mens han så for seg Oscars vakre kone som smilte tappert da hun tok avskjed med ham for godt.

Han tråkket sint på gassen, som om farten kunne lindre disse fremmede følelsene. Den kraftige sportsbilen raste av sted, opp og ut av dalen og bortover alleen mot porten.

Plutselig dukket en skikkelse opp rett foran ham. Et kort øyeblikk var han sikker på at han så et svartkledd gjenferd og glemte å bremse. Det var som om tiden sto stille, for i det korte glimtet før han kom til sans og samling, så han henne tydelig. Blankt, svart hår rammet inn et hjerteformet ansikt, en svart, ettersittende drakt fremhevet den yppige kroppen og de lange, velformede bena. De korte ankelstøvlettene hadde himmelhøye hæler.

Han tråkket på bremsen, og bilen skrenset et stykke før den stoppet.

Mia sto som lammet da den sølvfargede sportsbilen kom i full fart mot henne – og stoppet rett foran henne.

Nikos stirret på henne med hjertet i halsen og fingrene knuget om rattet. Han hadde ikke trodd at han ville klare å stoppe i tide. Det føltes som om hjernen hadde kortsluttet, for han klarte ikke å røre seg. Han bare satt der stiv som en pinne og ventet på at hun skulle ta et skritt tilbake og vise at hun var uskadd.

Hun var ufattelig vakker. Hjernen hans registrerte det. Men så bruste adrenalinet i årene, og han skjøv opp bildøren og hoppet ut.

– Hva faen driver du med? brølte han rasende. – Prøver du å begå selvmord, eller? Hvorfor flyttet du deg ikke …?

Mia hadde fremdeles ikke kommet seg av sjokket. Hun hadde mer enn nok med å puste. Da hun endelig klarte å se opp fra det sølvfargede panseret og feste blikket på mannen som snakket til henne, fikk hun et nytt sjokk. Han var den vakreste mannen hun noensinne hadde sett.

Og han kom skrittende mot henne. Øynene lynte av sinne. Han var kledd i en svart frakk, hadde imponerende brede skuldre, og den sølvgrå dressen oste av eksklusiv eleganse.

Da han kom rundt panseret, så han ned. Det var bare noen centimeter mellom henne og bilen. Brått grep han henne om livet og løftet henne opp. Det virket ikke som om han hørte det sjokkerte gispet hennes, eller dunket av kofferten som falt på bakken. Før hun fikk sukk for seg, stirret hun inn i to mørkebrune øyne omkranset av tykke, svarte vipper, like svarte som håret hans.

– Din idiot! snerret han. – Si noe, for helsike. Er alt i orden med deg?

Mia nikket så vidt det var. – Du … du kjørte nesten på meg, hvisket hun.

– Jeg unngikk å kjøre på deg, rettet han. – Du burde takke meg for min raske reaksjonsevne og at jeg er en dyktig sjåfør.

– Synes du det viser at du er en dyktig sjåfør når du kjører som en galning?

– Synes du at det er lurt å stå stille midt i veien når en bil kommer kjørende i full fart mot deg? slynget han tilbake.

Han ble visst plutselig klar over at han sto og holdt henne rundt livet, for han mumlet et eller annet og satte henne ned et stykke unna bilen. Mia måtte gripe tak i armene hans for å støtte seg. Det var ikke så lett å holde balansen på de høye hælene. Han spente armene, og Mia kjente musklene under fingrene og rykket hendene til seg.

Hun snudde seg på ustø ben for å se etter kofferten og gikk bort for å hente den.

Nikos stakk hendene i frakkelommene og så på henne mens hun bøyde seg for å ta opp kofferten. Bakenden hennes tok seg godt ut i det ettersittende blyantskjørtet.

Det gikk en iling av begjær gjennom ham, og han ble irritert igjen og så på klokken. Han var sent ute. Flyet gikk snart. Han hadde nettopp opplevd noe rystende, og nå sto han her og beundret bakenden til en kvinne han nesten hadde kjørt ned.

– Hold deg til siden når du går videre, sa han hovent og gikk tilbake til bilen. – Hvis du er den nye hushjelpen, så venter de på deg. Men det antrekket der er ikke særlig passende.

Mia rettet seg opp og så forundret på ham. Hushjelp? Ikke passende? Hva mente han? Trodde han at hun var kommet hit til Balfour herregård for å begynne som hushjelp – i disse klærne?

Hun ble såret og fornærmet, gjorde et kast med hodet og gikk rundt den prangende bilen hans uten å verdige ham et blikk.

Hushjelp … Mia lo kort og bittert. Hun hadde lært engelsk mens hun stelte huset for en gammel engelsk professor som bodde i nærheten av hjemmet hennes. Han hadde betalt henne for å holde huset i orden og lage mat til ham, og han hadde gitt henne tilgang til det store biblioteket sitt og latt henne bruke pc-en, så lenge hun renskrev sidene til mursteinen av en bok han skrev – en fryktelig kjedelig bok. Så det engelske språkkurset hadde hun fått gratis på kjøpet. Når hun var ferdig med jobben hos ham, gikk hun de to kilometerne hjem og gjorde lekser, og resten av kvelden tilbrakte hun sammen med tanten og hjalp henne med å sy. Tanten påtok seg syoppdrag for å spe på inntektene fra blomstersalget.

Hun pleide å gå i fornuftige, flate sko og gamle, behagelige jeans eller en av de to kjolene hun hadde når det var skikkelig varmt. Det var første gang hun hadde på seg nye klær, alle de andre klærne hennes var kjøpt brukt. Hun hadde følt seg så fin, men nå hadde denne arrogante mannen knust den nye selvtilliten hennes med noen få ord.

Nikos så etter henne med smale øyne der hun gikk bortover grusveien – hun gikk midt i veien bare på trass. Han dro på smilebåndet og ble stående og se etter henne en stund til. Hun var litt av et syn der hun gikk med hodet høyt hevet. Aksenten hennes hadde også vært sexy – italiensk, hvis han ikke tok feil.

Og hun var ung. Var hun egentlig ikke for ung til å styre en stor herregård?

Tvilen kom snikende. Hadde han tatt feil og fornærmet en venninne av en av Oscars døtre? Nei, dette hadde han ikke tid til. Han satte seg inn i bilen og kjørte videre mot porten. Hvem hun enn var, så håpet han at hun visste hva hun kom til å møte der inne. Hvis ikke kom hun til å få et nytt sjokk.

*

Mia hadde allerede fått sjokk. Hun hadde fått sitt første glimt av herregården. Det hun hadde lest og sett på nettet, hadde ikke forberedt henne på det praktfulle synet som møtte henne. Vakkert beliggende i et grønt dalsøkk lå den slottslignende herregården. Huset var ti ganger større enn hun hadde sett for seg. Rad på rad av vinduer glitret i den bleke solen.

Hun fortsatte videre nedover veien og gikk forbi et lite vann som lå og glitret i solen. Jo nærmere hun kom huset, jo mer imponerende så det ut – og skremmende. Det var enormt, med høye søyler rundt en sirkelformet inngang. Hun følte seg bitte liten da hun gikk inn mellom dem og satte kofferten fra seg.

Det var nå eller aldri, sa hun til seg selv og stilte seg foran den store eiketresdøren. Var det virkelig dette hun ville? Hun var ikke sikker lenger, men det var for sent å snu nå. Og hvis hun gjorde det, kom hun til å angre resten av livet.

Mia løftet hånden og trakk i den gammeldagse dørbjellen. Så holdt hun armene stivt langs siden mens hun ventet på at noen skulle åpne. Hun hadde aldri vært så redd som hun var akkurat nå.

Hun stirret nervøst og vaktsomt på døren da den ble åpnet – av Oscar Balfour i egen høye person. Det hadde hun ikke ventet.

Han var høyere enn hun hadde trodd, med snøhvitt hår og velpleid bukkeskjegg. Da han så spørrende på henne, så han så hoven og streng ut at hun fikk lyst til å snu og løpe sin vei. Hvis han spurte om hun var den nye hushjelpen, kom hun til å løpe.

Men han sa ikke det. – God dag, unge dame, sa han og smilte!

Det var overraskende, og smilet var vennlig. Det endret hele ansiktet hans, og de blå øynene glitret.

Øyne med samme farge som hennes.

– Bon … bon giorno, s-signor … Hun var så nervøs at hun stotret i vei på italiensk, men så svelget hun hardt og stotret videre på engelsk. – Jeg vet ikke om d-du vet om m-meg, men jeg heter Mia Bianchi. Jeg … jeg har hørt at du er faren min …


FØRSTE KAPITTEL

For første gang på tre lange måneder hvor han hadde vært på reisefot mesteparten av tiden, gikk Nikos Theakis inn i bygningen som huset hans London-kontor. Alle som befant seg i den elegante lobbyen, snudde seg og så på ham.

Han var ikke bare høy og atletisk, men utstrålte kraft og energi. Han var vant til at folk stirret hvor enn han gikk. Han var en målbevisst og fremgangsrik mann, og det å jobbe for ham var både spennende og skremmende. Han tok ofte store sjanser som andre vek unna.

De mørke brynene var trukket sammen over den aristokratiske rette nesen. De meislede trekkene, som kunne konkurrere med en hvilken som helst statue av en gresk gud, var stramme av konsentrasjon mens han snakket i mobilen. Han nikket åndsfraværende til alle som hilste på ham mens han gikk til heisen.

– Hva slags spill forsøker du å trekke meg inn i nå, Oscar?

– Det er ikke noe spill, svarte Oscar Balfour. – Jeg har tenkt nøye gjennom dette, og nå ber jeg om din støtte. Hvis ikke du er blitt så stor på det at du ikke vil hjelpe en gammel venn …

Nikos trykket på etasjeknappen og trakk mansjetten tilbake for å se på armbåndsuret og bet i seg en ed. Han hadde vært i landet en knapp time. De siste tre månedene hadde han reist rundt og satt sammen en redningspakke for et kriserammet multinasjonalt selskap som ikke fortjente å gå dukken fordi internasjonale investorer hadde trukket seg ut. Han var sliten, sulten og trøtt, men oppe på styrerommet ventet en gruppe nervøse personer på ham for å høre hvordan det hadde gått.

– Ikke prøv å få meg til å danse etter din pipe, sa han surt.

– Det er jo smigrende å høre at du tror at jeg fremdeles kan gjøre det, sa Oscar slepent.

– Og hold deg til saken, la han til, fullstendig klar over at Oscar var nådeløs og manipulerende. – Fortell meg hva du forventer at jeg skal gjøre for en av de bortskjemte døtrene dine.

– Ikke ta henne med til sengs iallfall.

– Det der var ikke morsomt, sa han iskaldt. – Jeg har aldri lagt en finger på en av døtrene dine. Det ville være …

– Respektløst overfor meg?

– Ja! Det var Oscar han kunne takke for at han var den mannen han var i dag. Så å sørge for en passende distanse til Oscars vakre døtre, var en måte å vise respekt på.

– Takk for det, sa Oscar.

– Jeg vil ikke ha noen takk, sa Nikos avvisende, gikk ut av heisen og bortover korridoren med lange, smidige skritt. – Jeg vil heller ikke ha en av dine vakre døtre til pynt her mens hun gir seg ut for å være en effektiv privatsekretær, bare for å gjøre deg til lags, fortsatte han. – Hvorfor har du plutselig kommet til at de må ut og jobbe? spurte han nysgjerrig og skjøv opp døren til sitt private kontor.

På forværelset satt sekretæren hans, Fiona. Hun så opp fra pc-en og smilte sitt brede velkommen hjem-smil. Han holdt opp mobilen for å vise at han var midt i en samtale og ga henne en rekke instruksjoner ved hjelp av tegnspråk. Den erfarne Fiona viste at hun forsto med et nikk, og han gikk videre inn på kontoret sitt, viss på at alle som ventet på ham i styrerommet, ville få beskjed om at han var forsinket.

Men idet han lukket døren bak seg, merket han plutselig at det var blitt veldig stille i den andre enden. Han rynket pannen forundret. Oscar Balfour hadde en hjerne som arbeidet lynkjapt, så han var sjelden taus lenge av gangen.

– Er alt i orden, Oscar? spurte han vaktsomt.

Den eldre mannen sukket. – Nei, jeg føler meg elendig, vedgikk han. – Jeg har begynt å lure på hva jeg egentlig har gjort de siste tretti årene.

– Du savner Lillian, sa Nikos lavt.

– Hele tiden, dag og natt, bekreftet Oscar. – Jeg tenker på henne når jeg legger meg, jeg drømmer om henne og jeg våkner om morgenen og strekker meg etter henne …

– Det er trist. Det var ikke et dekkende ord, Nikos var klar over det. Oscar Balfour sørget fremdeles over tapet av konen. – Det har vært en vanskelig tid for dere alle …

– Med ett dødsfall og to skandaler i tillegg til krisen i verdensøkonomien, så har det vært vanskelig, ja, sa Oscar tørt.

Etter at Lillian Balfour døde for tre måneder siden, hadde familien opplevd den ene skandalen etter den andre. Da Oscar gikk offentlig ut og forkynte at han hadde en tjue år gammel datter ingen tidligere hadde visst om, hadde alle som bar nag til en eller annen i den familien, gjort sitt beste for å svartmale dem.

– Det verste er vel over nå, sa Nikos. – Du kom deg helskinnet gjennom det.

– Det gjorde jeg, sa Oscar. – I likhet med deg.

Nikos stilte seg foran det store innrammede fotografiet av hjembyen som hang på veggen. Hvis han så veldig godt etter, kunne han skimte det mørke stedet nederst i hjørnet – slumområdet i Aten der han hadde vokst opp.

En slik bakgrunn gjorde en mann sulten på suksess og fikk ham til å jobbe hardt for aldri å bli en fattig gategutt igjen. Hadde det ikke vært for det tilfeldige møtet med Oscar, ville han vel fremdeles ha bodd der og levd fra hånd til munn.

Men denne smarte og listige engelskmannen hadde sett noe i den arrogante unggutten han hadde vært den gangen. Han hadde fulgt magefølelsen og gitt Nikos en sjanse til å komme seg vekk fra det livet.

Nikos snudde seg brått og gikk bort til panoramavinduet som hadde fantastisk utsikt over London. Han eide flere andre kontorbygninger i andre store byer, og hadde flere hjem rundt i verden. Han hadde en yacht, et privatfly, en bankkonto som kunne måle seg med de største der ute …

Fra rennestein til rikdom. Det var det det hadde stått i en artikkel som nylig sto på trykk i en gresk avis.

Men han bar på mørke hemmeligheter som han skjulte så godt at selv ikke Oscar visste noe om det.

– Men døtrene mine var ikke engang klar over at det var en verdensomspennende bankkrise, fortsatte Oscar. – Du har rett, Nikos, jeg har skjemt dem bort. De har vokst opp som overbeskyttede, forkjælte prinsesser, så hvordan kan jeg forvente at de skal vite noe om den virkelige verden? Det har jeg tenkt å gjøre noe med nå.

– Ved å nekte dem penger og sende dem ut i den store, farlige verden og se om de synker eller holder seg flytende? Er ikke det litt vel mye forlangt?

– Tviler du på dømmekraften min?

Ja, tenkte Nikos. – Nei, sa han, – selvfølgelig ikke.

– Godt, sa Oscar. – Jeg vil nemlig at du skal ta Mia under dine vinger og lære henne alt hun trenger å vite for å overleve som en Balfour.

– Mia …? gjentok Nikos. Han måtte tenke seg om et øyeblikk. – Er hun den … Han bet tennene sammen, men det var for sent.

– Er Mia … hva? bjeffet Oscar.

– Den … nye, sa Nikos diplomatisk.

– Du kan bruke ordet løsunge uten at jeg blir fornærmet, Nikos. Men jeg tviler på at Mia er av samme oppfatning. Hun er annerledes enn de andre døtrene mine … For å si det rett ut, så takler hun ikke livet på Balfour særlig godt. Jeg tror at hun vil ha godt av å bo i London og jobbe sammen med deg. Det kan styrke selvtilliten hennes og gjøre henne mer tykkhudet og tøffere.

– Nei, det går ikke, sa Nikos kjølig.

– Du kan være ledsageren hennes en gang iblant på forskjellige tilstelninger, fortsatte Oscar som om Nikos ikke hadde sagt noe. – Du kan vise henne hvordan hun skal oppføre seg.

– Hvis hun ikke takler livet innenfor herregårdens trygge vegger, så vil det du foreslår være det samme som å kaste henne til ulvene, påpekte Nikos. – Jeg synes heller at du bør sende henne til en av de mange enkene du kjenner i London, og overlate til dem å lære henne å oppføre seg som en Balfour. Jeg er en ensom ulv, Oscar. Jeg jobber alltid alene, og jeg sluker de sårbare.

Oscars stemme forandret seg og ble skarp og myndig. – Jeg trodde vi allerede hadde fastslått at du ikke spiser mine døtre.

– Jeg snakket ikke om …

– Det burde være unødvendig å minne deg på at du skylder meg dette, Nikos, avbrøt Oscar. – Jeg ber deg om en tjeneste, og du skal gjøre som jeg sier.

Nikos hørte på stemmen hans at han ikke hadde noe valg. – Ja, selvfølgelig, sa han resignert. Som Oscar hadde påpekt, sto Nikos i gjeld til ham – en evig takknemlighetsgjeld.

– Godt, da er det avgjort. Stemmen hans ble varm og vennlig igjen. – Siden du ikke liker å ha hushjelpen boende hos deg – jeg vet at du hegner om privatlivet ditt – så tenkte jeg at hun kunne bo i tjenerleiligheten ved siden av takleiligheten din i London.

Nikos følte seg trengt opp i et hjørne. – Mener du at jeg skal være barnevakt for henne også?

– Hun kommer i morgen – oppfør deg pent.

– Oppfør deg pent, hermet Nikos og slengte mobilen på skrivebordet, litt for hardt. Det viktige hjelpemiddelet fortjente ikke så hardhendt behandling. Så snudde han seg, lente seg mot skrivebordet og stirret ut i luften.

Fordi han sto i gjeld til Oscar, hadde han nettopp gått med på å skyve alle sine prinsipper til side. Motviljen sydet i ham, men de dystre tankene ble avbrutt av at Fiona banket på og kom inn på kontoret hans.

– Beklager at jeg forstyrrer, sa hun raskt da hun så den dype rynken i pannen hans. – Men en av Balfour-døtrene står nede i resepsjonen og ber om å få snakke med deg … Hun sa noe om at hun trengte en ekstranøkkel til leiligheten din …?

Nikos stivnet. For første gang i sitt voksne liv ble han faktisk forlegen. Oscars sjenerte gjøkunge hadde nettopp valset inn i resepsjonen og kommet med et spørsmål som fikk det til å høres ut som om de hadde et intimt forhold.

Hun skulle jo ikke komme før i morgen. Han hadde ikke engang møtt henne ennå! Nå hadde hun allerede klart å sette i gang sladderen, og den kom til å spre seg som ild i tørt gress gjennom hele bygningen.

Miss faens Balfour var ikke bare dum, hun var rett og slett farlig!

Nikos reagerte raskt. Han skrittet forbi Fiona, som så nysgjerrig etter ham, og fortsatte bortover korridoren. Oppfør deg pent. Ha! Man oppførte seg ikke pent overfor farlige personer. Man behandlet dem med kjølig respekt mens man kvittet seg med dem.

*

Mia sto foran skranken i resepsjonen og gremmet seg over det hun hadde sagt – eller måten hun hadde sagt det på – da hun så at heisdøren gled opp, og en høy, mørk og sjokkerende velkjent mann kom ut.

Sjokket var så voldsomt at det gikk en skjelving gjennom henne. Det var den samme mannen som nesten hadde kjørt henne i hjel i innkjørselen til herregården. Han kom mot henne som en mann på krigsstien.

– Hva? Er det deg? gispet hun da han stoppet rett foran henne.

Han kunne ha sagt det samme, tenkte Nikos dystert – og rystet. Men han klarte i motsetning til henne å skjule sjokket. Han lot blikket gli vurderende over henne. Denne dagen var hun enklere kledd. En hvit topp, kort, lyseblått skjørt og ballerinasko. Det gjorde henne lavere, men bena var fremdeles lange og smekre.

– Miss Balfour? sa han kjølig. – Vi har ikke hilst på hverandre. Jeg er Nikos Theakis. Det er en glede endelig å få møte deg.

Han rakte frem hånden mot henne, fullstendig klar over at alle rundt dem fulgte med med ørene på stilk.

Mia tok hintet og ønsket bare å synke ned i et hull i gulvet. Hun kunne ikke fatte at hun nettopp hadde gjort noe så dumt som å forkynne offentlig hvorfor hun var her.

Vær modig var de siste oppmuntrende ordene faren hadde gitt henne like før hun satte seg inn i bilen. Men hun følte seg alt annet enn modig nå. Hun måtte tvinge seg til å løfte armen og trykke hånden hans.

– Bon … bon giorno, presset hun frem og så unnskyldende på ham.

Hvis han så unnskyldningen i øynene hennes, viste han det ikke. Om mulig så han bare enda sintere ut. – Jeg ventet deg ikke før i morgen, forkynte han kjølig. – Men nå er du her, så da må vi ordne med husly til deg.

– Jeg … Ja, sa Mia lavt.

Nikos forsøkte å ignorere det elektriske støtet som ilte gjennom armen hans da de håndhilste. Han trakk til seg hånden og kikket på klokken. – Jeg må i et møte nå, sa han bryskt, – men hvis du kan bli med meg, vil sekretæren min hjelpe deg.

Han snudde på hælen og marsjerte tilbake til heisen, og hun tuslet etter med bøyd hode. Han hadde ikke nedlatt seg til å kaste et blikk på alle som hadde samlet seg i lobbyen, men det var ikke nødvendig. Nå hadde han klart å sette en stopper for alle spekulasjoner om hvorfor Mia Balfour var her.

– Jeg er så lei for det! brast det ut av henne straks de sto alene i heisen.

– Du er en fordømt idiot. Nikos brydde seg ikke det døyt om unnskyldningen hennes. – Hvis du skal jobbe her hos meg, miss Balfour, må du raskt lære deg kunsten å være diskré – ellers er det rett ut.

– Det var tankeløst. Jeg skjønner det nå. Oscar sa at jeg skulle …

– Ikke bland faren din inn i dette. Han sendte henne et foraktelig blikk. – Du er ansvarlig for dine egne handlinger. Regel nummer en – sett meg aldri i forlegenhet igjen.

– Unnskyld, mumlet Mia igjen og lot være å legge til at det var Oscar som hadde sendt henne hit for å be om nøkkelen til leiligheten. – Men det kommer en bil med sakene mine snart, og jeg trenger en nøkkel.

– Bruk telefonen neste gang.

Mia kom til at hun mislikte denne mannen sterkt.

– For å gjøre det helt klart, så er du kun her fordi jeg gjør faren din en tjeneste. Jeg jobber ikke med idioter. Du må vise hva du er god for, og hvis det ikke er godt nok, er det rett ut. Forstått?

Mia begynte å bli irritert over denne nedlatende oppførselen hans. Hun hadde lyst til å komme med en bitende bemerkning. Hun hadde ikke ment å stille ham i et dårlig lys. Hvorfor i all verden skulle hun gjøre det?

Hun løftet hodet og så på ham der han sto og oste av misbilligelse. Han så ut som det han var – en kynisk, nådeløs og sint forretningsmann, en ufattelig kjekk, skremmende fremgangsrik og arrogant greker.

– La meg bare si én ting til før vi går ut av heisen, fortsatte han. – Jeg har ingenting til overs for nepotisme. Jeg mener at alle må jobbe like hardt for å fortjene sin plass her i verden. Nikos visste at en av grunnene til at han nøt så stor respekt blant sine ansatte, var at han oppmuntret hver og en av dem til å oppfylle sitt potensial uansett hvor de befant seg på rangstigen. – Så enten jobber du hardt, eller så er det rett ut.

– Du tror jeg er en bortskjemt rikmannsdatter som aldri har løftet en finger, sa Mia.

– Du ble fryktelig fornærmet da jeg antok at du var den nye hushjelpen og marsjerte av sted som en snurt primadonna. Det er typisk for en som har for høye tanker om seg selv, sa han kaldt. – Tre måneder senere oppdager jeg at du var på vei for å lage skandale, som om ikke den familien hadde nok problemer fra før.

Påminnelsen fikk henne til å bøye hodet igjen. Han snakket om Oscars kone Lillian, tenkte hun, og hvordan det at hun uventet hadde dukket opp hadde skapt så mye røre og oppstand.

– Jeg visste ikke at Lillian var syk.

– Men hvis jeg hadde visst hva du pønsket på den dagen, ville jeg ha hindret deg i å oppsøke dem. Tenk over det; hvis du ikke hadde vært så overlegen og heller forsøkt å gi meg en forklaring på hvorfor du var der, ville du ikke ha oppsøkt familien på et så lite passende tidspunkt. Jeg kunne ha stoppet deg, og familien ville blitt spart for det sjokket og skandalene som fulgte i kjølvannet av det.

Var det virkelig så enkelt? undret Mia. Kunne hun ha gjort noe annerledes den dagen slik at alt ville ha tatt en annen retning?

Heisdøren gled opp, og Nikos Theakis gikk ut. Hun ble stående, og følte seg som en oppvridd vaskeklut.

– Du synes vel det ville vært best for alle om du hadde kjørt meg i hjel den dagen, sa hun og fulgte etter ham.

Nikos stoppet og bråsnudde. Hun sto rett utenfor heisen med det lange håret hengende rundt skuldrene. Det vakre ansiktet var blekt. Hun så veldig ung ut. Hun så også skyldbevisst, sårbar og såret ut. Han hadde vært så sint at han nettopp hadde lagt hele ansvaret for alt som hadde skjedd med Balfour-familien på hennes skuldre. Burde han ha gjort det?

Nei. Straffen sto ikke i forhold til forbrytelsen.

Det var noe annet han forsøkte å ignorere også – uten hell. Bare synet av henne tente ham. Det var den samme følelsen han hadde kjent den første gangen han så henne – og som han hadde kjent hver gang han tenkte på den episoden. Han var tiltrukket av henne. Han hadde tenkt på henne nå og da siden det første møtet. Hvis han hadde hatt mulighet til det, ville han ha tatt en tur ned til Balfour for å finne ut hvem hun var.

Nå visste han det.

Hun var en Balfour, og det gjorde henne så uoppnåelig at han bare kunne glemme det med det samme.

Nå hadde han enda en grunn til å holde henne på avstand. Han ville ikke ha henne i nærheten i det hele tatt. Hun gjorde ham bare distrahert. Han snudde igjen og fortsatte å gå. Han oppførte seg som en hensynsløs drittsekk, men han måtte beskytte seg selv.

Han skulle gi henne en uke – kanskje to – før han kritiserte henne sønder og sammen og fikk henne til å løpe tilbake til Oscar med halen mellom bena. Han overlot henne til Fiona og gikk inn på møterommet.
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